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1. GUVENLIK TALIMATLARI

Biitiin talimatlan okuyun ve bu giivenlik talimatlanm muhafaza edin.
Cihazin herhangi tiirde yanhg kullanimi, olasi bir yaralanma ile
sonuclanabilir.
Herhangi bir uygunsuz kullanim durumunda veya talimatlara
uyulmamasi halinde, Gretici highir sorumluluk kabul etmez ve
garanti gecerli olmaz.

Bakimi yapiimadig) ve/veya kireci temizlenmedigi icin calismayan veya
diizgiin calismayan cihazlar garanti kapsami digindadir.

KULLANIM AMACI

1. Bu cihaz, sadece ev ici kullanim igin tasarlanmistir. Asagida bahsi
gecen uygulamalarda kullanim igin tasarlanmamustir ve bu
uygulamalarda garanti gecerli olmayacaktir:
— dilkkanlardaki personel mutfagi alanlar, ofisler ve diger ¢alisma
ortamlarinda;
— ciftlik evlerinde;
—oteller, moteller ve diger konaklama ortamlarindaki miisteriler
tarafindan;
—0da — kahvalt tiirii ortamlarda;

2. Cihaziniz, 3400 m’den disiik rakimlarda, sadece ev i¢inde, evsel
kullanim igin tasarlanmigtir.

ELEKTRIK GUC BESLEMESI

3. Cihazi sadece topraklanmig bir baglanti ile elektrik prizine baglayin.
Sebeke voltaji, anma degerleri plakasindaki detaylar ile ayni
olmahdir. Yanli baglantimin kullanimi, garantiyi gecersiz kilacaktir
ve tehlikeli olabilir.

4. Yangina, elektrik carpmasina ve yaralanmalara karsi koruma icin
glic kablosunu, figleri veya cihazi suya ve baska bir siviya
batirmayin. Fisin dizerine sivi dokilmesini dnleyin. Islak ellerle asla
giic kablosuna dokunmayin. Su haznesini fazla doldurmayin.

5. Acil bir durum halinde derhal elektrik figini prizden ¢ikarin.

6. Cihaz kullanimda degilken fisi prizden ¢ikarin.

7. Baglantiyi kesmek icin, fisi prizden ¢ikarin. Kordonu ¢ekerek fisten

tkarmayin.

8. Kordonun masanin veya tezgahin kenarindan sarkmasina ya da
sicak yiizeylere veya keskin kenarlara temas etmesine izin
vermeyin. Kordonun sarkmasina izin vermeyin (takilip disme riski).
Islak ellerle asla kordona dokunmayin.

9. Hicbir cihazi hasarli kablo veya fig ile ¢alistirmayin. Besleme
kablosu hasar goriirse, tehlikeden kaginmak igin imalatg, servis
temsilcisi veya benzer kalifiye kigiler tarafindan degistirilmelidir.
Kusurlu ¢aligan veya herhangi bir sekilde hasar gormiis hicbir cihazi
calistirmayin. Derhal figini prizden ¢ikartin. Hasarli cihaz
NESCAFE® Dolce Gusto® yardim hatti tarafindan belirtilen, en yakin
yetkili servis tesisine gotirin. )

10. Cihazin fisi elektrik prizine uymuyorsa, NESCAFE® Dolce Gusto®
yardim hatt tarafindan belirtilen satig-sonrasi servis merkezlerinde
fisi uygun tipte bir fisle degistirtin.
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KULLANIM KOSULLARI

11. Cihazi her zaman 1si kaynaklarindan ve su sigramalarindan
uzak diiz, sabit ve isiya dayanikli bir yiizey iizerinde kullanin.

12. Gok bilyik bir fincanin kullanildigi durumlar haricinde
damlama kabi ve damlama 1zgarasi olmadan cihazi
kullanmayin. Cihazi su isitmak igin kullanmayin.

13. Makineyi asla bag agag| cevirmeyin.

14. Cihaz imalatcisi tarafindan tavsiye edilmeyen aksesuar
ilavelerinin kullanilmasi yanginla, elektrik carpmasiyla veya
yaralanmalarla sonuclanabilir.

15. Sicak gazli veya elektrikli ocak ya da isitilmig bir firinin
yakinina koymayin.

16. Icecek hazirligr sirasinda ¢ikisin altina parmaklarinizi
koymayin.

17. Makinede bulunan piiskiirtiiciiye dokunmayin.

18. Cihaz! asla ¢ikis bashgindan tagimayin.

19. Kapsiil kabr, sabit bir miknatisla donatiimistir. Kapsiil kabini
kredi kartlari, USB siiriiciiler ve diger veri cihazlari, video
kasetler, resim tiiplii televizyon ve bilgisayar monitorleri,
mekanik saatler, isitme cihazlari ve hoparlorler gibi
manyetizmadan hasar gorebilecek cihazlarin ve nesnelerin
yakinina yerlestirmekten kaginin.

20. Kireg temizleme islemi sirasinda cihazi kapatmayin. Kireg
giderici artiklarindan kaginmak igin su haznesini durulayin ve
cihazi temizleyin.

21. Uzun siireler icin uzakta, tatilde vb. olacaginiz hallerde, cihaz
bosaltilmali, temizlenmeli ve fisten ¢ikariimalidir. Tekrar
kullanmadan dnce durulayin. Cihazinizi yeniden kullanmadan
dnce durulama déngisiinii cahstirin.

22. NESCAFE® Dolce Gusto® makinesi igin tasarlanan ve test
edilen NESCAFE® Dolce Gusto® kapsiillerinin kullaniimasini
tavsiye ederiz. Uriinler birbirleriyle etkilesim iginde
tasarlanmistir — bu etkilegim, her fincanda
NESCAFE® Dolce Gusto®'nun bilinen kalitesini saglar. Her
kapsil mikemmel bir fincan hazirlamak igin tasarlanmigtir ve
tekrar kullanilamaz.

23. Sicak kapsiilleri elinizle ¢ikarmayin. Kullanilmis kapsiilleri
atmak icin her zaman kapsil kabimin kolunu kullanin.

24. Igecek ﬁazwlamak icin her zaman makineye kapsiil kabini
takin. Gosterge yanip sénmeyi birakana kadar kapsil kabini
disari ¢ikarmayin. Kapsiil kabi takili olmadiginda cihaz

allfmayacaktlr.

25. Kilitleme koluna sahip makineler: Demleme asamalarinda
kilitteme kolu agilirsa haslanma meydana gelebilir. Makine
tizerindeki 1stklarim yanip sénmesi durmadan kilitleme kolunu
kaldirmayin.

26. Saglik nedenleri ile her zaman su haznesini temiz icme suyu
ile doldurun.



21. Cihazi kullandiktan sonra her zaman kapsiilii cikarin ve kapsil
kabini temizleyin. Damlama kabini ve kullanilmig kapsiil kabini her
giin temizleyin. Gida alerjisi olanlar, cihazi temizleme prosediiriine
gore durulamalidir.

28. Kullanimdan sonra isitma elemaninin yiizeyi artik 1siya maruz
kaldigindan kullandiktan sonra birkag dakika boyunca plastik
muhafazalar dokunuldugunda sicak olabilir.

29. Kalp pili veya defibrilator kullanan hastalar: Kapsiil kabini dogrudan
kalp pili veya defibrilator iizerinde tutmayin.

30. Cihaz kullammdayken bir dolap icerisine yerlestirilmemelidir.

OCUKLAR

31. Cihazi ve kordonunu 8 yas alti cocuklardan uzak tutunuz. Gocuklar
cihaz ile oynamamaldir.

32. Bu cihaz, giivenli bir sekilde kullaniimasi konusunda kendilerine
nezaret edilmesi veya bilgi verilmesi ve cihaz ile ilgili tehlikeleri
anlamalari durumunda, 8 yas (zeri cocuklar ve fiziki, duyusal ve
zihinsel melekelerinde eksiklik bulunan veya bilgi ve deneyimi
bulunmayan insanlar tarafindan kullanilabilir.

33. Giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi
konusunda gézetim ve egitim saglanmadig takdirde; bu cihazin
fiziksel, duyusal ya da zihinsel acidan yetenekleri sinirli veya
deneyim ve bilgi sahibi olmayan gocuklarca ve sahislarca
kullaniimasi yasaktir. Bu cihazin ¢calismasi ve kullanimi konusunda
sinirli veya hig bilgisi olmayan sahislar, dnce kullanim kilavuzunun
iceriklerini tamamen okumali ve anlamali ve de gerektiginde
gal|§ma3| ve kullanimi konusunda giivenliklerinden sorumlu

%Ierden ek yardim istemelidir.

34. Cihazla oynamamalarini saglamak igin cocuklar gézetim altinda
tutulmaldir.

35. Temizleme ve kullanici bakimi, 8 yasindan biiyiik ve bir yetiskinin
nezareti altinda degillerse, gocuklar tarafindan yapilamaz.

36. Cocuklar cihazla oynamamalidir.

BAKIM

37. Temizlemeden dnce fisi prizden gikarin. Parca eklemeden veya
¢tkarmadan, cihazi temizlemeden dnce sogumast igin bekleyin.
Cihazl asla 1slak temizlemeyin veya herhangi bir siviya batirmayin.
Cihazi asla akan su altinda temizlemeyin. Cihazi temizlemek igin
asla deterjan kullanmayin. Cihazi sadece yumugak siingerler/firgalar
kullanarak temizleyin. Su haznesi, gida maddelerinde kullanima
uygun temiz bir firca ile temizlenmelidir.

38. Normal kullanim d§§|ndak| her tiir islem, temizlik ve bakim
NESCAFE® Dolce Gusto® yardim hathi tarafindan belirtilen satig-
sonrasi servis merkezleri tarafindan yiriitiilmelidir. Cihazi demonte
etmeyin ve acikliklara higbir sey takmayin.

39. Yangin veya elektrik carpmasi riskini azaltmak igin, kapag
¢tkarmayin. Kullanicimin miidahale edebilecegi parcalar icermez.
Onarim sadece yetkili servis personeli tarafindan yapiimalidir!

40. Cihazin kullanim sekli konusunda ilave yonlendirme igin,
www.dolce-gusto.com adresindeki kullanma kilavuzuna bagvurun

veya NESCAFE® Dolce Gusto® yardim hatti numarasini arayin.

GERI DONUSUM

A1. Ambalaj, geri doniistiiriilebilir materyallerden yapiimistir. Geri
donistim programlar konusunda detayli bilgi igin yerel
kurul/etkili organ ile temasa gegin. Gihaziniz, kurtarilabilecek
veya geri donistiriilebilecek degerli materyaller igerir.

SADECE AVRUPA PAZARLARI: Gevreyi diisiiniin!

X

Cihaziniz, kurtarilabilecek veya geri
donstiiriilebilecek degerli materyaller igerir.

Yerel yonetime ait bir atik toplama noktasina veya
uygun sekilde bertaraf edilecegi, onayli bir hizmet
merkezine birakin. Atik Elektrikli ve Elektronik
Ekipmanlara (WEEE) iligkin 2012/19/EU sayili Avrupa
Yonergesi, kullanilmis ev aletlerinin tasnif edilmemis
normal belediye atiklar iginde atilmamasi
gerektigini dngérmektedir. Eski cihazlar,
parcalarinin tasnifini ve geri donistirtlmesini
optimize edecek ve insan saglig| ve gevre lizerindeki
etkiyi azaltacak sekilde ayrica toplanmalidir.
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MAKINE GENEL GORUNUMU
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NESCAFE
Dolce
Gusto

1. Suhaznesi
2. Su haznesi kapag

4. Kilitleme kolu

5. Durulama araci

6. Kapsil kab

7. Temizleme ignesi
8. Gosterge 1518
9. Piskirtiict

0. Damlama kabi

EKONOMi MODU:
Bir ¢ikisin ardindan 1 dakika siireyle kullaniimaz ise.
Cikis olmamasi durumunda, acildiktan 5 dakika sonra.
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Litfen ekonomik modda da olsa cihazin elektrik
tiiketmeye devam ettigini unutmayin (0,27 W/saat).

TEKNiK OZELLIKLER

A, TR
220240 V, 50/60 Hz, 1340-1600 W

p Ma. 15 bar

08L

5-45°C
41-113 °F
g A A=1360cm

& B=2760cm
C=26,60cm

|
@ ~2 kg
E
ges



@ 3. ICECEK ORNEKLERI

Damlama kabini ayarlayin. Sicak veya soguk segimi yapin
ESPRESSO CAPPUCCINO CHOCOCINO
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Ristretto Espresso
Espresso Intenso




GUVENLI KULLANIM IGIN TAVSIYELER
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Su haznesine kesinlikle sicak su koymayin!

A Makineyi her zaman dik konumda tutun!

A

Hazirlk tamamlandiktan sonra gosterge 1518

yaklagik 5 saniye siireyle kirmizi renkte yanip

A Durulama ve icecek hazirlama amaciyla, sadece ¢ > L
soner. Bu siire boyunca kilittleme kolunu agmayin!

icme suyu kullanin,

A icecek hazirlandiktan sonra, kullanilmis kapsiile

A Kesinlikle islak siinger kullanmayin. Makinenin tist
dokunmayin! Sicak yiizey, yanik riski!

kismini temizlemek igin sadece yumusak, nemli
bir bez kullanin.

A Fise 1slak ellerle dokunmayin. Makineye islak
ellerle dokunmayin!

‘ . \%
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2 GUNDEN UZUN SURE KULLANILMADIYSA: Su
haznesini bosaltin, durulayin, tekrar temiz icme
suyu doldurun ve hazneyi makineye takin.
Makineyi tekrar kullanmadan dnce, 7. “TEMIZLIK”
sayfa 14 bélimiinde 4. adimdan 8. adima kadar
olan talimatlara gore durulayin.

AN

A Durulama aracini gay hazirlamak veya su 1sitmak

A Piiskiirtiiciye kesinlikle parmaginizin yiizeyiyle
icin kullanmayn.

dokunmay n!



5. ILK KULLANIM
3.1 MAKINE NASIL BASLATILIR
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Segme kolunun "DUR" konumunda oldugundan emin olun. 2.

“MAKINE GENEL GORUNUMU" sayfa 6 'te belirtildigi gibi
dogru sebeke voltajini kullandiginizdan emin olun. Elektrik
fisini prize takin.

3.2

Kilitleme kolunu agin. Kapsiil kabini cekerek cikarin.

ILK KULLANIM DURULAMASI
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Kapsiil kabi gikarildiktan sonra makine otomatik olarak
agilir. Yaklasik 40 saniye sireyle makine 1sinirken
gosterge 15181 kirmizi renkte yanip sonmeye baglar. Daha
sonra gbsterge sabit bir sekilde yesil renkte yanar. Makine
kullanima hazirdir.

N

o

Su haznesini temiz igme suyu ile doldurun. Kabi tekrar Kilitleme kolunu acin. Durulama aracini kapsil kabina Kilitleme kolunu kapatin.
makineye takin. Damlama kabini sokiin. yerlestirin. Kapsiil kabini makineye takin. Kahve ¢ikisinin
altina bos, genis bir kap yerlestirin.
] 9 6 [
b N £ = NV 7 4
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Secme kolunu "SOGUK" konumuna itin. Makine durulamaya
baslar.

Yaklagik 60 saniye sonra, segme kolunu "DUR" konumuna

itin. Gosterge 15181, yaklasik 5 saniye siireyle kirmizi
renkte hizlica yanip séner.

Secme kolunu "SICAK" konumuna itin. Makine durulamaya
baglar.




5. ILK KULLANIM

5.2 ILK KULLANIM DURULAMASI
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Yaklagik 60 saniye sonra, segme kolunu "DUR" konumuna
itin.

Kilitleme kolunu agin. Kapsiil kabini cekerek ikarin.
Durulama aracini ¢ikarin. Kapsiil kabini yeniden takin.
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Kabi bosaltin. Su haznesini temiz igme suyu ile doldurun.
Su haznesini makineye takin. Damlama kabini yerine takin.
Makine kullanima hazirdir.




6. ICECEK HAZIRLAMA
6. 1 TEKKAPSUL(UR LUNGO)
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Kilitleme kolunu agin. Kapsiil kabini cekerek cikarin,
Makine otomatik olarak acilir. Yaklagik 40 saniye siireyle
makine 1sinirken gosterge is181 kirmizi renkte yanip
sénmeye baslar. Daha sonra gisterge sabit bir sekilde
yesil renkte yanar. Makine kullanima hazirdir.

Damlama kabinin konumunu ayarlayin. Damlama kabinin
iizerine dogru boyutta bir fincan yerlestirin. 3. “ICECEK
ORNEKLERI” veya ambalaja bakiniz. Su haznesinde yeterli
miktarda temiz igme suyu olup olmadigini kontrol edin.

Durulama aracinin iceride olmadigindan emin olun. Kapsiilii
kapsiil kabina yerlestirin. Kabi tekrar makineye takin.
Kilitleme kolunu kapatin.
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icecek hazirlama islemi boyunca makinenin baginda kalin!
Istenen seviyeye ulastiktan sonra, segme kolunu "DUR"
konumuna itin. Makine, hazirlama islemini durdurur.

Segme kolunu kapsil kaplari iizerinde nerildigi sekilde
"SICAK" veya "SOGUK" konuma itin. Icecek hazirlama islemi
baslar.

Hazirlik tamamlandiktan sonra gdsterge 15181 birkac saniye
sireyle kirmizi renkte yanip séner ve sabit yesil renge
déner. Bu siire boyunca kilitleme kolunu agmayin!

)

Kapsiil kabini cekerek ¢ikarin. Kullanilmig kapsilii gikarin.

Gosterge 15181 sabit yesil renkte yandiginda kilitleme kolunu
Kullamilmis kapsiilii ¢6p kutusuna atin.

acin. Fincani damlama kabindan kaldirin.

1

Kapsiil kabini her iki taraftan temiz icme suyu ile durulayin.
Kapsiil kabini kurulayin. Kabi tekrar makineye takin. Afiyet
olsun!



6. ICECEK HAZIRLAMA
6. 2

IKI KAPSUL(UR BAPPUCCINU)
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Damlama kabinin konumunu ayarlayin. Damlama kabinin
iizerine dogru boyutta bir fincan yerlestirin. 3. “ICECEK
ORNEKLERI” veya ambalaja bakiniz. Su haznesinde yeterli
miktarda temiz igme suyu olup olmadigini kontrol edin.

\Kilitleme kolunu acin. Kapsil kabini gekerek gikarin.

Makine otomatik olarak acilir. Yaklagik 40 saniye siireyle
makine 1sinirken gosterge is181 kirmizi renkte yanip
sénmeye baslar. Daha sonra gisterge sabit bir sekilde
yesil renkte yanar. Makine kullanima hazirdir.

Durulama aracinin iceride olmadigindan emin olun. Birinci
kapsiilii kapsil kabina yerlestirin. Kabi tekrar makineye
takin. Kilitleme kolunu kapatin.
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Segme kolunu kapsil kaplari iizerinde nerildigi sekilde
"SICAK" veya "SOGUK" konuma itin. Icecek hazirlama islemi
baslar.

icecek hazirlama islemi boyunca makinenin baginda kalin!
Istenen seviyeye ulastiktan sonra, segme kolunu "DUR"
konumuna itin. Makine, hazirlama islemini durdurur.

Hazirlik tamamlandiktan sonra gdsterge 15181 birkac saniye
sireyle kirmizi renkte yanip séner ve sabit yesil renge
déner. Bu siire boyunca kilitleme kolunu agmayin!
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Gosterge 15181 sabit yesil renkte yandiginda kilitleme kolunu
agin. Kapstl kabini gekerek cikarin. Kullamlmig kapsiili
cikarin. Kullanilmis kapsiili cop kutusuna atin.

ikinci kapsilii kapsiil kabina yerlestirin. Kabi tekrar

makineye takin. Kilitleme kolunu kapatin.
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Secme kolunu kapsil kaplari iizerinde dnerildigi sekilde
"SICAK" veya "SOGUK" konuma itin. Icecek hazirlama ilemi
baslar.



6. ICECEK HAZIRLAMA
6. 2 1Kl KAPSUL (OR.: CAPPUCCINO)
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igecek hazirlama iglemi boyunca makinenin baginda kalin!
Istenen seviyeye ulastiktan sonra, segme kolunu "DUR"
konumuna itin. Makine, hazirlama iglemini durdurur.

Hazirlik tamamlandiktan sonra gbsterge 15181 birkac saniyé Gtisterge 15181 sabit yesil renkte yandiginda kilitleme
stireyle kirmizi renkte yanip séner ve sabit yesil renge kolunu agin. Fincani damlama kabindan kaldirin.
dner. Bu siire hoyunca kilitleme kolunu agmayn!

,{ﬁg?

Kapsil kabini gekerek ¢ikarin. Kullanilmig kapsiilii ¢ikarin.
Kullanilmis kapsiilii ¢8p kutusuna atin.

Kapsil kabini her iki taraftan temiz icme suyu ile durulayin.
Kapsiil kabini kurulayin. Kabi tekrar makineye takin. Afiyet
olsun!
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1. TEMIZLIK

Su haznesini durulayip temizleyin. Gida maddelerinde
kullanima uygun, temiz bir firca ve gerekli miktarda
bulasik deterjan kullamin. Sonrasinda tekrar temiz igme
suyu doldurun ve hazneyi makineye takin. Su haznesi,
bulagtk makinesine dayanikli degildir!

Damlama kabini ve durulama aracini temiz icme suyu ile

durulaym. Damlama kabini gida maddelerinde kullanima
uygun, temiz bir firca ile temizleyin. Bulagik makinesinde
de yikanabilir.

Bulasik sivisi ve temiz igme suyu kullanarak kapsil
kabinin her iki tarafini temizleyin. Bulasik makinesinde de
yikanabilir. Sonrasinda kurulayin. Makinenin kafasinda
piiskirtiiciniin etrafini temiz, yumusak, nemli bir bezle
temizleyin.
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Kilitleme kolunu acin. Durulama aracini kapsil kabina
yerlestirin. Kapsiil kabini makineye takin. Kilitleme kolunu
kapatin. Damlama kabini sokin. Kahve gikisinin altina bos,
genis bir kap yerlestirin.

Kapsiil kabi gikarildiktan sonra makine otomatik olarak

acilir. Yaklasik 40 saniye siireyle makine isinirken
gosterge 15181 kirmizi renkte yanip sonmeye baglar. Daha
sonra gosterge sabit bir sekilde yesil renkte yanar. Makine
kullanima hazirdir.

Secme kolunu "SICAK" konumuna itin. Makine durulamaya
baslar.

Yaklagik 60 saniye sonra, segme kolunu "DUR" konumuna
itin. Kabi cikarip bosaltin. Uyari: Sicak su! Dikkatli tutun!

Kilitleme kolunu agin. Kapsiil kabini gekerek gikarin.

Durulama aracini gikarin. Kapsiil kabini yeniden takin.
Varsa su haznesindeki suyu bosaltin.

14
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Elektrik fisini prizden gikarin! Makineyi yumusak, nemli bir
bezle temizleyin. Ardindan yumusak, kuru bir bezle
kurulayin.
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8. EN AZ 3-4 AYDA BiR KiRECG TEMIZLiGi

www.dolce-gusto.com

NESCAFE® Dolce Gusto® sivi kireg Klreg temizlemek icin sirke kullanmayin!  Kirec temizleme sivisinin makinenin
temizleyici kullanin. Siparis vermek icin, herhangi bir pargasiyla temasindan kaginin.
NESCAFE® Dolce Gusto® yardim hattini

arayin veya NESCAFE® Doice Gusto® web

sitesine girin.
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Gosterge 15181 sabit yesil renkten sabit turuncu renge (kirec  Varsa su haznesindeki suyu bosaltin. 0,5 litre temiz igme Kilitleme kolunu agin. Durulama aracini kapsil kabina
temizleme sinyali) donmiigse veya igecek ¢ikisi normalden  suyunu kireg temizleyici ile bir 6lgii kabi iginde karistirin.  yerlestirin. Kapsil kabini makineye takin. Kilitleme kolunu

yavagsa (hatta damlaciklar halindeyse) veya normalden Kire¢ temizleme solisyonunu su haznesine dokin ve su kapatin. Damlama kabini sokiin. Kahve gikisinin altina bos,
soguksa, makinenin kirecinin temizlenmesi gereklidir. haznesini makineye takin. genis bir kap yerlestirin.
i

4444222223
Sec¢me kolunu "SICAK" konumuna itin. Makine kireg Su haznesi bosaldiginda gozle kontrol edin. Se¢me kolunu Kabi bosaltip temizleyin. Su haznesini durulayip temizleyin.
temizlemeye baslar. "DUR" konumuna itin. Kireg temizleme bitince gosterge (Gida maddelerinde kullanima uygun, temiz bir firga ve
sabit yesil renkte yanar. gerekli miktarda bulasik deterjan kullanin. Sonrasinda
tekrar temiz igme suyu doldurun ve hazneyi makineye
takin.

15




8. EN AZ 3-4 AYDA BiR KiRECG TEMIZLiGi

4444444444

§egme kolunu "SICAK" konumuna itin. Makine durulamaya Su haznesi hosaldiginda gozle kontrol edin. Segme kolunu ~ Kabi bosaltin. Su haznesini ¢ikarin. Sonrasinda tekrar temiz
baslar. "DUR" konumuna itin. icme suyu doldurun ve hazneyi makineye takin.
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Secme kolunu "SOGUK" konumuna itin. Makine durulamaya S haznesi bosaldiginda gozle kontrol edin. Secme kolunu  Kilitleme kolunu agin. Kapsiil kabini cekerek cikarin,
baglar. “DUR" konumuna itin. Durulama aracini ¢ikarin. Kapsiil kabini her iki taraftan
temiz igme suyu ile durulayin. Kapsil kabini yeniden takin.

13

Su haznesini temiz igme suyu ile doldurun. Kabi tekrar
makineye takin. Makineyi yumusak, nemli bir bezle
temizleyin. Ardindan yumusak, kuru bir bezle kurulayim.

16



9.

SORUN GIDERME

9.1 GOSTERGE ISIGI TURUNCU RENGE GEGER
1
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Gﬁsterge 1S181 turuncu renge geger

9.2 SIVI CIKISI YOK — SU HAZN

\\
Bu, makinenin kirecinin temizlenmesi gerektigi anlamina

gelir. 8. “EN AZ 3-4 AYDA BIR KIREC TEMIZLIGI” sayfa 15
'teki talimatlari takip edin.
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ESINDE SU YOK?
1
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éIVI cikist yok ve makine yiksek sesli bir giriilti
cikartiyorsa: Su haznesi bos olabilir.

\Segme kolunu "DUR" konumuna itin.

17

Su haznesinde yeterli miktarda temiz icme suyu olup
olmadigini kontrol edin. Yoksa temiz igme suyu doldurun ve
se¢me kolunu "SICAK" veya "SOGUK" konumuna iterek
icecek hazirlama islemine devam edin. Su haznesi doluysa
9.3 ve 9.4t aciklanan talimatlar kontrol edin.



9. SORUN GiDERME
9.3 SIVI GIKISI YOK — KAPSU

N
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Svi cikist yok: Kapsil engellenmis ve baski altinda kalm|§
olabilir.

L TIKANMIS?
1

=P
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Segme kolunu "DUR" konumuna itin. Kilitleme kolunu agin.
Kilitleme kolu aciimiyorsa 20 dakika bekleyip tekrar
deneyin.
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Kahveyi icmeyin! Kullanilmig kapsulii ¢op kutusuna atin.

Makineyi kapsiilsiiz calistirmayi deneyin. Su akarsa
kapsiiliin hatali oldugunu gosterir. Farkl bir kapsiil
kullanmaniz yeterlidir. Aksi takdirde 9.4 "Sivi ¢ikigi yok —
piiskiirtiicti tikanmig?" maddesine gegin.

Kilitleme kolu acilabiliyorsa 3. adima gecin. Yoksa
makineyi fisten cekin ve NESCAFE® Dolce Gusto® yardim
hattini arayin.

9.4 SIVI GIKISI YOK— PUSKURTUCU TIKANMIS?
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Swi cikist yoksa: Piskirtict engellenmis ve baski altinda
kalmis olabilir.

Su haznesini ¢ikartin ve temizleme ignesini ¢ikartin. igneyi
cocuklarin ulasamayacag bir yerde tutun!

18

J
Elektrik fisini prizden gikarin! Enjektdre daha iyi erisim igin
makineyi egin. Piskirtiiclye kesinlikle parmaginizla
dokunmayin! Piiskrticy i temizleme ignesi ile temizleyin.
8. “EN AZ 3-4 AYDA BIR KIREG TEMIZLIGI” sayfa 15 'teki
talimatlari takip edin.



9. SORUN GIDE

RME
| SORUNLAR

9.5 DIGER GESITL

1 Y 4?

Makine acilmiyorsa:

G[]g kablosunun prize diizgin bir sekilde takili olup

olmadigini kontrol edin. Takiliysa elektrik tedarikginize
basvurun.

Makine hala devreye girmiyorsa NESCAFE® Dolce Gusto®
yardim hattini arayin. Yardim hatti numaralari igin son
sayfaya bakin.

igecek cikistan fiskiryorsa:

Segme kolunu "DUR" konumuna itin. Kahveyi igmeyin!

Kapsiil kabini gekerek ¢ikarin. Kullamilmis kapsiilii ¢6p
kutusuna atin.

fgecek cikisi normalden yavagsa (hatta damlaciklar
halindeyse) baska bir kapsiil deneyin. Sorun devam ederse
makinenin kirecinin temizlenmesi gereklidir.

NESCAFE® Dolce Gusto® sivi kireg temizleyici kullanin.

Siparig vermek icin, NESCAFE® Dolce Gusto® yardim
hattini arayin veya NESCAFE® Dolce Gusto® web sitesine
girin.

19

Makinenin piiskiirtiicii ignesinin etrafinda kalan yizeyini
temizleyin. Kapsill kabina yeni bir kapsiil yerlestirin ve
kapsiil kabini makineye geri takin.


https://www.dolce-gusto.co.uk/water-descaler-2
https://www.dolce-gusto.co.uk/water-descaler-2

9. SORUN GiDERME

9 5 DIGER GESITLI SORUNLAR

*\

Gﬁsterge 15181 izl bir sekilde kirmizi renkte yanip
sOnilyorsa:

N
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Maklneyl kapatin. Elektrik fisini prizden gikarin ve 20
dakika bekleyin. Kapsiil kabini ¢ikarin ve kapsiili atin.
Sonra elektrik fisini prize takin ve makineyi calistirin.

Gosterge 15181 kirmizi renkte yanip sonmeye devam ederse
NESCAFE® Dolce Gusto® yardim hattini arayin. Yardim
hatti numaralari igin son sayfaya bakin.

Makinenin altinda veya efrafinda su birikiyor. igecek
hazirlama sirasinda kapsiil kabinin etrafindan temiz su
sizlyor.

[~

/

Elektrik fisini prizden gikarin!

Durulama veya kireg temizleme sirasinda kahve g|k|§|ndah

sufigkiryorsa:

Durulama aracini kapsil kabina yerlestirin. Kapsil kabini
makineye takin.

20

NESCAFE® Dolce Gusto® yardim hattini arayin veya
NESCAFE® Dolce Gusto® web sitesine girin. Yardim hatti
numaralarr igin son sayfaya bakin.
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1. SAFETY PRECAUTIONS

Read all instructions and keep these safety instructions. Any type of
misuse of the appliance may result in a potential injury.
In case of any inappropriate use or failure to comply with the
instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the
guarantee may not apply.

The guarantee does not cover appliances that do not work or do not
work properly because they have not been maintained and/or descaled.

INTENDED USE

1. This appliance is intended to be used in household only. It is not
intended to be used in following applications, and the guarantee will
not apply for:
— staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;
—farm houses;
— by clients in hotels, motels and other residential type
environments;
—bed and breakfast type environments;

2. Your appliance is intended for domestic use inside the home only at
an altitude below 3400 m.

ELECTRICAL POWER SUPPLY

3. Connect the appliance to a mains power socket with an earth
connection only. Mains voltage must be the same as the details on
the rating plate. The use of incorrect connection will negate the
guarantee and may be hazardous.

4. To protect against fire, electric shock and injury to persons do not
immerse the power cord, plugs or the appliance in water or other
liquid. Avoid spillage on the plug. Never touch the power cord with
wet hands. Do not overfill the water tank.

9. In case of an emergency remove the plug from the mains power
socket immediately.

6. Unplug from the mains power socket when not in use.

7. To disconnect, remove the plug from the mains power socket. Do not

unplug by pulling the cord.

8. Do not let the cord hang over the edge of a table or counter, or touch

hot surfaces or sharp edges. Do not allow the cord to dangle (risk of
tripping up). Never touch the cord with wet hands.
9. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug. If the

power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its

service agent or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard. Do not operate any appliance that malfunctions or has been
damaged in any manner. Unplug cord immediately. Return the
damaged appliance to the nearest authorised service facility
designated by the NESCAFE® Dolce Gusto® hotline.

10. If the mains power socket does not match the plug on the appliance,

have the plug replaced with a suitable type by aftersales service
centres designated by the NESCAFE® Dolce Gusto® hotline.

CONDITIONS OF USE

11. Aiways use the appliance on a flat, stable, heat resistant
surface away from sources of heat or water splashes.

12. Do not use the appliance without the drip tray and drip grid,
except when a very tall mug is used. Do not use the appliance
for hot water preparation.

13. Never turn the machine upside down.

14. The use of accessory attachments not recommended by the
appliance manufacturer may result in fire, electric shock or
injury to persons.

15. Do not place on or near a hot gas or electric burner, orin a
heated oven.

16. Do not put fingers under the outlet during beverage
preparation.

17. Do not touch the injector of the machine head.

18. Never carry the appliance by the extraction head.

19. The capsule holder is equipped with a permanent magnet.
Avoid placing the capsule holder near appliances and objects
that can be damaged by magnetism, e.g. credit cards, USB
drives and other data devices, video tapes, television and
computer monitors with picture tubes, mechanical clocks,
hearing aids and loud speakers.

20. Do not turn off the appliance during the descaling process.
Rinse the water tank and clean the appliance to avoid any
residual descaling agent.

21. If away for prolonged periods, on holiday, etc. the appliance
must be emptied, cleaned and unplugged. Rinse before reuse.
Operate the rinse cycle before re-using your appliance.

22. We recommend using the NESCAFE® Dolce Gusto® capsules
designed and tested for the NESCAFE® Dolce Gusto® machine.
They were designed to interact together — the interaction
provides the in-cup quality that NESCAFE® Dolce Gusto® is
known for. Each capsule is designed to prepare a perfect cup,
and cannot be reused.

23. Do not remove hot capsules by hand. Always use capsule
holder handle to dispose of used capsules.

24. Always insert the capsule holder in the machine to prepare a
beverage. The appliance will not work if the capsule holder is
not inserted. Do not pull out the capsule holder before the
indicator stops blinking.

25. Machines equipped with a locking handle: Scalding may occur
if the locking handle is opened during the brewing cycles. Do
not pull up the locking handle before the lights on the machine
stop flashing.

26. For health reasons, always fill the water tank with fresh
drinking water.

21. After use of the appliance always remove the capsule and
clean the capsule holder. Empty and clean the drip tray and
capsule bin daily. Food allergy sufferers must rinse the
appliance according to cleaning procedure.



28. The heating element surface is subject to residual heat after use and
plastic housings may feel warm to touch several minutes upon use.

29. Patients with pacemakers or defibrillators: Do not hold the capsule
holder directly over the pacemaker or defibrillator.

30. The appliance shall not be placed in a cabinet when in use.

CHILDREN

31. Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less
than 8 years. Children shall not play with the appliance.

32. This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and if they understand the hazards involved.

33. This appliance is not intended for use by children or persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. Persons who have a limited or no
understanding of the operation and use of this appliance must first
read and fully understand the contents of the user manual, and
where appropriate seek additional guidance on its operation and use
from the person responsible for their safety.

34. Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

35. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
unless they are older than 8 and supervised by an adult.

36. Children should not use the appliance as a toy.

MAINTENANCE

37. Unplug from the mains power socket before cleaning. Allow to cool
before putting on or taking off parts, before cleaning the appliance.
Never clean wet or immerse appliance in any fluid. Never clean the
appliance with running water. Never use detergents to clean the
appliance. Clean the appliance only using soft sponges/brushes. The
water tank should be cleaned with a clean food-safe brush.

38. Any operation, cleaning and care other than normal use must be
undertaken by after-sales service centres designated by the
NESCAFE® Dolce Gusto® hotline. Do not dismantle appliance and
do not put anything into openings.

39. To reduce the risk of fire or electric shock, do not remove the cover.
No user serviceable parts inside. Repair should be done by
authorized service personnel only!

40. For additional guidance on how to use the appliance, refer to the
user manual on www.dolce-gusto.com or call the
NESCAFE® Dolce Gusto® hotline number.

RECYCLING

41. Packaging is made of recyclable materials. Contact your local

23

council / authority for further information on recycling
programs. Your appliance contains valuable materials which
can be recovered or recycled.

EUROPEAN MARKETS ONLY: Think of the environment!

E Your appliance contains valuable materials which
can be recovered or recycled.

Leave it at a local civic waste collection point or at
an approved service centre, where it will be disposed
of properly. European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE),
stipulates that used household appliances must not
be disposed of in normal unsorted municipal waste.
0Old appliances must be collected separately to
optimise the sorting and recycling of their parts and
to reduce the impact on human health and the
environment.



2.

MACHINE OVERVIEW

24

6

NESCAFE
olce
usto

1. Water tank

2. Water tank cover
3. Selection lever
3.1 Cold

3.2 STOP

3.3 Hot

4. Locking handle
5. Rinsing tool

6. Capsule holder
7. Cleaning needle
8. Indicator light
9

0

. Injector
10. Drip tray
ECONOMY MODE:

After 1 minute of non-usage upon an extraction.
5 minutes upon switch-on if no extraction.
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Please be aware that the appliance is still using
electricity whilst in eco-mode (0.27 Wh).

TECHNICAL DATA

n, GB/IE
220-240 V, 50/60 Hz, 1340-1600 W

p mMa 15 bar

0.8L

5-45°C
41-113 °F
g A A=1360cm

& B=2760cm
C=26.60cm

|
@ ~2 kg
E
ges



@ 3. BEVERAGE EXAMPLES

Adjust drip tray Choose hot or cold

S/

ESPRESS0 CHOCOCINO

S
O+ _

Y/
|
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20s X
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T W v_ o
VW EeRER.UERTE N

100 mi 10 m! 210 mi 30g 125ml  85ml 240 ml

Ristretto Espresso
Espresso Intenso
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4.

RECOMMENDATIONS FOR SAFE USE

NESCAFE
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A Never add hot water to the water tank!

A For rinsing and beverage preparation only use
drinking water.

A Always keep the machine upright!

A

Atter finishing preparation the indicator light blinks
red for about 5 seconds. During that time do not
open locking handle!
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Do not touch plug with wet hands. Do not touch
machine with wet hands!

A

Never use a wet sponge. Only use a soft damp
cloth to clean the top of the machine.

A

A

Do not touch used capsule after beverage
preparation! Hot surface, risk of burns!
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A Never touch injector with surface of finger!

Do not use the rinsing tool for tea or hot water
preparation.

A
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IF LEFT UNUSED FOR MORE THAN 2 DAYS: Empty
water tank, rinse it, refill it with fresh drinking
water and insert it into machine. Before reuse
rinse machine according to instructions in 7.
"Cleaning" on page 32, beginning with step 4 to
step 8.



3. FIRST USE

3.1 HOWTO START THE MACHINE

$ __»'l
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Make sure that the selection lever is in “STOP” position.
Ensure to use the correct mains voltage as givenin 2.
"MACHINE OVERVIEW" on page 24. Connect power plug to
mains power socket.

3.2 FIRST USE RINSING

Open locking handle. Pull out capsule holder.
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Machine switches on automatically after removing the
capsule holder. Indicator light starts blinking red while
machine is heating up for approximately 40 seconds.
Afterwards indicator lights steady green. Machine is ready
to be used.

o

Fill water tank with fresh drinking water. Insert it back into
machine. Remove drip tray.

Open locking handle. Put rinsing tool into capsule holder.

Insert capsule holder into machine. Place a large empty
container underneath the coffee outlet.

Close locking handle.
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Push selection lever to the "COLD" position. Machine starts
rinsing.

After approximately 60 seconds push selection lever to the

“STOP” position. Indicator light blinks red for about 5
seconds.

21

Push selection lever to the "HOT" position. Machine starts
rinsing.




3. FIRST USE
3. 2 FIRST USE RINSING

7 <):|

)

s

After approximately 60 seconds push selection lever to the

“STOP” position.

Open locking handle. Pull out capsule holder. Remove
rinsing tool. Reinsert capsule holder.

28

Empty container. Fill water tank with fresh drinking water.
Insert water tank into machine. Reinsert drip tray. Machine
is ready to be used.




6. PREPARING A BEVERAGE
6.1 ONE CAPSULE (E. G. LUNGO)
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Adjust drip tray position. Place cup with correct cup size on ~ Open locking handle. Pull out capsule holder. Machine Make sure rinsing tool is not inside. Insert capsule in
drip tray. See "BEVERAGE EXAMPLES" or package. Check if ~ switches on automatically. Indicator light starts blinking capsule holder. Insert it back into machine. Close locking
the water tank contains enough fresh drinking water. red while machine is heating up for approximately 40 handle.
seconds. Afterwards indicator lights steady green. Machine
is ready to be used.
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' J
Push selection lever to the "HOT" or "COLD" position as Stay beside the machine throughout the preparation! After After finishing preparation the indicator light blinks red for a

recommended on capsule packs. Beverage preparation reaching the desired level push selection lever to the few seconds, and changes to steady green. During that time
starts. “STOP” position. Machine stops preparation. to not open locking handle!
7 \

When indicator light is steady green open locking handle. Pull out capsule holder. Remove used capsule. Put used Rinse capsule holder with fresh drinking water from both
Remove cup from drip tray. capsule in dustbin. sides. Dry capsule holder. Insert it back into machine.
Enjoy your beverage!
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6. PREPARING A BEVERAGE
6.2 TWO CAPSULES (E. 6. CAPPUGCINU)
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Adjust drip tray position. Place cup with correct cup size on Open locking handle. Pull out capsule holder. Machine
drip tray. See "BEVERAGE EXAMPLES" or package. Check if ~ switches on automatically. Indicator light starts blinking

Make sure rinsing tool is not inside. Insert first capsule in
capsule holder. Insert it back into machine. Close locking

the water tank contains enough fresh drinking water. red while machine is heating up for approximately 40 handle.
seconds. Afterwards indicator lights steady green. Machine
is ready to be used.
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Push selection lever to the "HOT" or "COLD" position as Stay beside the machine throughout the preparation! After
recommended on capsule packs. Beverage preparation reaching the desired level push selection lever to the
starts. “STOP” position. Machine stops preparation.

J
After finishing preparation the indicator light blinks red for a
few seconds, and changes to steady green. During that time
tlo not open locking handle!
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When indicator light is steady green open locking handle. Insert second capsule in capsule holder. Insert it back into
Pull out capsule holder. Remove used capsule. Put used machine. Close locking handle.
capsule in dusthin.
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Push selection lever to the "HOT" or "COLD" position as
recommended on capsule packs. Beverage preparation
starts.



6. PREPARING A BEVERAGE

6.2 TWO CAPSULES (E. G. CAPPUCCINO)

10 1 ‘e 2
e ' = ;\‘/—m»»m.
/ | N\
1 %

étay beside the machine throughout the preparation! After Mter finishing preparation the indicator light blinks red fora  When indicator light is steady green open locking handle.
reaching the desired level push selection lever to the few seconds, and changes to steady green. During thattime  Remove cup from drip tray.
“STOP” position. Machine stops preparation. tlo not open locking handle!

N (14
Pull out capsule holder. Remove used capsule. Put used Rinse capsule holder with fresh drinking water from both
capsule in dusthin. sides. Dry capsule holder. Insert it back into machine.

Enjoy your beverage!
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1.  CLEANING

Rinse and clean water tank. Use a clean food-safe brush
and washing-up liquid as needed. Afterwards refill with
fresh drinking water and insert it into machine. The water
tank is not dishwasher proof!

Rinse drip tray and rinsing tool with fresh drinking water.

Clean drip tray with clean food-safe brush. Alternatively
wash in dishwasher.

Clean with washing-up liquid and fresh drinking water hoth
sides of capsule holder. Alternatively wash in dishwasher.
Dry it afterwards. Clean the head of the machine around the
injector with a clean soft damp cloth.
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Open locking handle. Put rinsing tool into capsule holder.
Insert capsule holder into machine. Close locking handle.
Remove drip tray. Place a large empty container
underneath the coffee outlet.

Machine switches on automatically after removing the

capsule holder. Indicator light starts blinking red while
machine is heating up for approximately 40 seconds.
Afterwards indicator lights steady green. Machine is ready
to be used.

Push selection lever to the "HOT" position. Machine starts
rinsing.

After approximately 60 seconds push selection lever to the

“STOP” position. Remove and empty container. Warning:
Hot water! Handle with care!

Open locking handle. Pull out capsule holder. Remove

rinsing tool. Reinsert capsule holder. If any, remove water
from water tank.
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Unplug power plug! Clean machine with a soft damp cloth.
Dry it afterwards with a soft dry cloth.




8. DESCALING AT LEAST EVERY 3—4 MONTHS

www.dolce-gusto.com

\Use NESCAFE® Dolce Gusto® liquid ' \Do not use vinegar for descaling! \Avoid contact of descaling liquid with any /

descaler. To order, call the
NESCAFE® Dolce Gusto® hotline or go on
the NESCAFE® Dolce Gusto® website.

part of the machine.

—
-

If the indicator light has changed from steady green to
steady orange (descaling alert), or the beverage comes out
slower than usual (even in droplets), or if it is cooler than
usual, the machine has to be descaled.

[ any, remove water from water tank. Mix 0.5 liter fresh Open locking handle. Put rinsing tool into capsule holder.
drinking water with descaler in a measuring cup. Pour Insert capsule holder into machine. Close locking handle.
descaling solution into water tank and insert water tank into ~ Remove drip tray. Place a large emply container
machine. underneath the coffee outlet.

4444444444

Push selection lever to the "HOT" position. Machine starts
descaling.

Check visually when water tank is empty. Push selection Empty and clean container. Rinse and clean water tank. Use

lever to the "STOP" position. Indicator lights steady green aclean food-safe brush and washing-up liquid as needed.
when descaling is finished. Afterwards refill with fresh drinking water and insert it into
machine.
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8. DESCALING AT LEAST EVERY 3—4 MONTHS

4444444444

|5ush selection lever to the "HOT" position. Machine starts Check visually when water tank is empty. Push selection / Empty container. Remove water tank. Afterwards refill with
rinsing. lever to the "STOP" position. fresh drinking water and insert it into machine.

0 \ =
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Push selection lever to the "COLD" position. Machine starts ~ Check visually when water tank is empty. Push selection Open locking handle. Pull out capsule holder. Remove
rinsing. lever to the "STOP" position. rinsing tool. Rinse capsule holder with fresh drinking water
from both sides. Reinsert capsule holder.

13

Fill water tank with fresh drinking water. Insert it back into
machine. Clean machine with a soft damp cloth. Dry it
afterwards with a soft dry cloth.
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9. TROUBLESHOOTING

9.1 INDICATOR LIGHT TURNED TO ORANGE COLOUR
1 A

V@

y

-

&

Indicator light turned to orange colour

N /
This means that the machine needs to be descaled. Follow
instructions in 8. "Descaling at least every 3—4 months" on
page 33.

9.2 NOLIQUID COMES OUT — NO WATER IN WATER TANK?

l_%
-
B
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1 ™

—

14444444444

No liquid comes out and the machine makes a loud noise:
The water tank may be empty.

Push selection lever to the "STOP" position.
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Check if the water tank contains enough fresh drinking
water. If not, refill with fresh drinking water and push
selection lever to the "HOT" position respectively "COLD" to
continue preparation. If the water tank is full, check
instructions described in 9.3 and 9.4.



9. TROUBLESHOOTING

9.3 NOLIQUID COMES OUT — CAPSULE BLOCKED?

No liquid comes out: The capsule may be blocked and under
pressure.

| ‘\“3\
== =

1ddd4dddddd

Push selection lever to the "STOP" position. Open locking
handle. If the locking handle cannot be opened, wait for 20
minutes, try again.

3__ -
S -

2

Do not drink the coffee! Put used capsule in dusthin.

9.4 NOLIQUID COMES OUT - INJE

Try to operate machine without capsule. If water flows, it
shows that the issue was with the capsule. Just use a
different capsule. If not, follow with 9.4 "No liquid comes
out - injector blocked".

CTOR BLOCKED?

If the locking handle can be opened, follow with step 3. If
not, unplug the machine and call the
NESCAFE® Dolce Gusto® hotline.
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-
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No liquid comes out: The injector may be blocked and under
pressure.

Remove the water tank and take out the cleaning needle.
Keep needle out of reach of children!
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Unplug power plug! For better access to injector tilt
machine. Never touch injector with finger! Clean injector
with cleaning needle. Follow instructions in 8. "Descaling at
least every 3—4 months" on page 33.




9. TROUBLESHOOTING

9.5 VARIOUS

Y 4?

Machine cannot be switched on.

Check if the power plug is correctly plugged into a mains /

power socket. If yes, check your electricity supply.

If machine still cannot be switched on, call the
NESCAFE® Dolce Gusto® hotline. For hotline numbers see
last page.

Beverage is splashing out of coffee outlet.

Push selection lever to the "STOP" position. Do not drink

the coffee! Pull out capsule holder. Put used capsule in
dusthin.

If the beverage comes out slower than usual (even in
droplets), try another capsule. If the problem persists, the
machine has to be descaled.

Use NESCAFE® Dolce Gusto® liquid descaler. To order,

call the NESCAFE® Dolce Gusto® hotline or go on the
NESCAFE® Dolce Gusto® website.
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Clean machine surface around injector needle. Insert a new
capsule in capsule holder and insert it back into machine.


https://www.dolce-gusto.co.uk/water-descaler-2
https://www.dolce-gusto.co.uk/water-descaler-2

9. TROUBLESHOOTING

9.5 VARIOUS
N

Indicator light flashes red fast.

NS

z

4444444
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Switch off machine. Unplug power plug and wait 20
minutes. Remove the capsule holder and throw the capsule
away. Afterwards plug power plug into mains power socket
and switch machine on.

If indicator light still flashes red call the
NESCAFE® Dolce Gusto® hotline. For hotline numbers see
last page.

J

e 2
- T
Water accumulates underneath or around machine. Clear Unplug power plug! Call the ,NESCAFE® Dolce Gusto® hotline or go on the
water leaks around capsule holder during beverage NESCAFE® Dolce Gusto® website. For hotline numbers see
preparation. last page.
N

Water is splashing out of coffee outlet during rinsing or
descaling.

Put rinsing tool into capsule holder. Insert capsule holder
into machine.
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